collective action in Argentina with two central goals in mind. The first goal is to challenge
simplistic representations of Bolivian migrant women as victims by showing how they are also
actors capable of resisting their invisibility and even transforming their circumstances. The
second goal relates back to the scholarly disagreement and overall ambivalence about whether or
not migration can result in a chain reaction that leads to greater gender equality. Many studies of
Bolivian migrant women seek to answer the question “how does migration shape gender?” but
limit their scope to just the analysis of their invisibility and their experiences of suffering. This
leads to conceptualization of migration (and all the experiences wrapped up within it) as a
difficult process that happens to a passive actor, rather than a process that is, at least partially,
molded by a migrant with the agency. By ignoring the way migrant women resist external
factors—laws, xenophobia, violence, stereotypes—that shape their difficult and often traumatic
migration experiences, it is impossible to fully understand if and how migration impacts gender.
After briefly discussing Bolivian migrant women’s use of quotidian forms of resistance, I will
analyze the collective action of four prominent migrant organizations in Buenos Aires to argue
that Bolivian migrant women directly and collectively resist invisibility. | will describe how their
resistance is actualized by applying the three fundamental collective action processes identified
in social movement literature: political opportunity, mobilization resources, and framing
structures.'’? By analyzing how Bolivian migrant women resist exclusive labor and immigration
laws, unjust conditions of work and the omnipresent myths of gender and ethnicity, the following
section demonstrates that, although an experience of migration from Bolivia to Argentina (and
back) does not directly facilitate long-term or profound gender changes, a migration experience

characterized by resistance leads Bolivian migrant women to feel empowered. | find that the
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feeling of gender empowerment co-exists with and is even dependent upon Bolivian migrant

women’s participation in migrant organizations and resistance as migrants.

Everyday Forms of Migrant Women Resistance

When thinking about resistance, we often first think of a street filled by social
movements activists passionately and loudly chanting, carrying signs and even clashing with
police officers. However, it is important to recognize that organized and direct forms of
resistance are rare, especially for Bolivian migrant women and migrants in general. In addition to
general collective action problems faced by many different groups in a variety of contexts,
Bolivian migrant women are faced with their own set of barriers. As a group, Bolivian migrant
women struggle to organize for a number of reasons: isolation and marginalization in both
domestic and agricultural workplaces, lack of time due to responsibilities in both productive and
reproductive spheres, lack of information about their rights, lack of time and fear of legal
repercussions for those with undocumented status, which has only been heighted since the strict
and criminalizing migration policies of the Macri administration. This does not mean that
Bolivian migrant women are left helpless and simply suffer through the injustice they face as
migrants and as workers. In fact, these migrant women employ many forms of what James Scott
calls “everyday forms of peasant resistance.”*"®

In his book, Weapons of the Weak: Everyday Forms of Peasant Resistance, Scott argues
that “the peasantry” still resists injustice in individual and secretive ways even when not publicly
protesting. Over-time, these everyday forms of resistance can be substantial and even effective at
improving the situations of the oppressed. Everyday forms of resistance constitute a “prosaic but

constant struggle” between marginalized groups and the power that doesn’t require dramatic
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confrontation, are often forms of “individual self-help” and may not even require coordination
between individuals.}’* Scott’s concept of everyday forms of peasant resistance is useful when
trying to understand how Bolivian migrant women are resisting the majority of the time. In the
case of Bolivian migrant women, everyday forms of resistance can best be understood as
quotidian resistance to micro-level factors of invisibility. As individuals facing immense
collective action barriers, Bolivian migrant women rarely have the chance to collectively and
publicly resist macro-level factors of exclusion based on migration laws or marginalization based
on widespread xenophobia. However, through everyday forms of resistance they can resist the
micro-level factors— which are in reality are the day-to-day expression of these larger legal and
social structures of oppression—that contribute to their invisibility.

There are many studies in migration scholarship that have found examples of everyday
forms of migrant resistance in in the context of migrant women workers.”> For example,
Hondagneu-Sotelo finds that in the case of migrant women working as both
nanny/housecleaners, emotion is often used to leverage priorities and avoid labor exploitation.
By providing superior childcare, migrant domestic workers can win lighter cleaning
responsibilities—or at least disincentivize employers from increasing cleaning tasks without
increasing salary.’® Because parents are more concerned with their children’s well-being than
the cleanliness of their home, they may fear losing a domestic worker that they can trust to take
good care of their children if that employee is unhappy with the amount of and/or ambiguity of
cleaning tasks, especially when they are not being paid fairly. In this way nanny/housekeepers
resist falling further into positions of servitude by using their emotional connection with children

of a household to retain some degree of control over work conditions.
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Although usually forms of “individual self-help”, everyday forms of migrant resistance
are also collective. In fact, these individual practices of resistance can hardly come to fruition
“without tactic or acknowledged coordination and communication within the subordinate group”
or some form of interaction between migrant workers.’” There needs to be some form of
communication to confirm that even the quiet, seemingly harmless individual acts of resistance
that migrant domestic workers use—such as emotional leverage—are justified. Without this
communication, an individual only has her personal experiences to compare to and may struggle
to decide how to react when facing difficulties. Roberto Benencia has identified collective
everyday forms of resistance in the case of Bolivian men working in horticulture areas in Salta,
Argentina. Benencia shows how through irony and sarcasm, these men demonstrate how they are
outwardly questioning imposed identities and social positions from their employers and
Argentines in general.!’® Although seemingly irrelevant, these moments in which migrants
collectively contest their unjust conditions are important building blocks to their own individual
acts of resistance as well as collective action.

This communication that facilitates everyday forms of resistance also occurs for migrants
who work as domestic workers in Argentina. Although the majority of domestic work takes
place within the employers” homes, there are a series of activities that spill out into public spaces
and allow domestic workers to come together and begin to construct a collective understanding
of their experiences as migrants, domestic workers and women. Parks, squares, hallways,
lobbies, school gates, playgrounds, sandpits, and shops are some of the many spaces where
workers are able to socialize with each other and exchange information while still performing
their work tasks.'”® These spaces present the opportunity for dialogue and sharing information.

This socialization and sharing of daily work experiences within these spaces can help individual
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women situate themselves in a larger collective of migrant domestic workers and put their own
experiences into context. Often these conversations between workers revolve around topics such
as salary, working conditions, relationships with employers and existing labor and migration
laws that may lead to the sharing of tips, alternatives and solutions to common problems and
even criticisms, observations and humor that demonstrates a rejection of the unjust conditions
they experience as migrant workers.*® In this way, the communication—albeit limited—
between migrant domestic workers provides them with the information they may need to decide
upon individual forms of everyday resistance—such as providing superior childcare in order to
prevent exploitation. It is important to note that although studies like these provide insight that
can help us imagine Bolivian migrant women’s everyday forms of resistance, there has yet to be
investigations that document the quotidian resistance of Bolivian women specially. Because
everyday forms of resistance are so discreet and individual, studying it requires in-depth
fieldwork that is beyond the scope of this study. Due to this gap, it will be important for future
studies to collect data on this specific case to better understand if Bolivian women find other
forms of everyday resistance.

As important as these everyday acts of resistance are, we must not romanticize them, as
they are not likely to “do more than marginally affect the various forms of exploitation” migrant
domestic workers confront on an individual level.'8 Although individual migrant women may
make significant gains, the larger political and social structures that subjugate migrant domestic
workers as an entire group are hardly impacted. In order to understand how structural change can
be made and macro-level factors can be resisted, we must also look at Bolivian migrant women’s

collective action.
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Migrant Feminist Collective Action

Despite the collective action barriers, there exists many migrant feminist organizations in
Argentina that have gained prominence in recent years and have been central vessels for Bolivian
migrant women’s collective action. In general, Bolivian migrants in Argentina have a history of
collective action and strong cultural organizations, often building upon previous organizational
experiences in Bolivia. Emerging in 1959, La Asociacion Boliviana de Buenos Aires (the
Bolivian Association of Buenos Aires), constituted one of the earliest Bolivian organziations in
Argentina, becoming an important institution for the Bolivian community until the early
1970s.182 With the return to democracy in 1983, Bolivian organizations quickly began to
strengthen to the extent that, by 1989, there were over 40 Bolivian civil associations within
Argentina.'8® In 1995, la Federacion de Asociaciones Civiles Bolivianas (Federation of Bolivian
Civil Associations) was founded in order to coordinate events and create a network among the
many dispersed collectives.

Although some organizations were founded by leaders with political backgrounds, most
focused on social and cultural issues such as promoting Bolivian holidays and maintaining
cultural traditions within the community, such as dance.'®* Other organizations emerged related
to economic and market activities given the large number of Bolivians working in ferias. One
example of this type of organization is the Colectividad Boliviana de Escobar (The Escobar
Bolivian Collectivity), founded in 1990. This collective unites over 500 members into two large
fruit and vegetable markets. As documented by Roberto Benencia in his study of Bolivians’
success at ferias in the Greater Buenos Aires, much of this success can be attributed to
components of Andean—specifically Aimara— culture. For example, through organizations like

the Colectividad Boliviana de Escobar, members may employ the strategy of pasanaku which is
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a collective form of financing based upon group compromise that allows members to access
certain amounts of merchandise that they otherwise would not be able to obtain.!®> Many
members businesses have benefited greatly from this communal support and have reinvested in
the Colectividad Boliviana de Escobar, making it a very powerful organization overtime.'8®
Because of its size and dominance over the important horticulture trade in areas such as Buenos
Aires, the Colectividad Boliviana de Escobar has even gone beyond its original commercial
purpose to become a significant voice to fight against injustice against the Bolivian
community.*®’

Clearly, Bolivian migrants have brought themselves a certain degree of visibility—at
least at local levels— through organization and community reliance. However, it is important to
question what role women play in these organziations considering few make gender-related
issues their priority, choosing to focus on issues with a gender-blind perception of the Bolivian
community. Many investigations of Bolivian collective action and organization fail to mention
the influence of women in these organizations.'® However, some studies that look at migrant
women in other contexts find that even when strong cultural organizations exist, women are not
allowed or are discouraged from participating as full members and rarely hold leadership roles.
These practices resemble those studied by Jennifer L. Shoaff who discusses how Haitian migrant
women have been denied voting rights in a prominent Haitian migrant organization in the
Dominican Republic. As a result, Haitian migrant women desired to create an organization that
represented the specific ideas and needs of women.28 The lack of analysis of Bolivian women’s
roles in studies of Bolivian organziations, in addition to findings about migrant women’s need to
form their own organizations, make it necessary to look directly at how Bolivian migrant women

collectively resist.
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To illustrate Bolivian migrant women’s organizational resistance, | focus on the
collective action occurring through four feminist migrant organizations: Ni Una Migrante
Menos; Bloque de Trabajadorxs Migrantes; Secretaria de Trabajadores Migrantes y Refugiados
and Yanpacuna. Although these organizations differ in terms of when they were established,
their central location, and the degree of their impact, they all have played a role in providing a
space for Bolivian migrant women to organize and resist the macro-level factors that contribute
to their invisibility: exclusionary laws and xenophobic, sexist and racist stereotypes that
permeate through Argentine society. It is also important to note that none of these organizations
are Bolivian specific; however, Bolivian migrant women are at the center of all of their efforts
and makeup much of their active membership. Focusing on these four organizations, | will
analyze the actualization of Bolivian migrant women’s collective by applying the three
fundamental collective action processes identified in movement literature: political opportunity,
mobilization resources, and framing structures. These three factors that have been widely cited to
explain collective action and social movements in a variety of contexts and prove useful when
investigating the emergence of Bolivian migrant women’s collective action.

Political opportunities are contextual opportunities and constraints that collective action
engages with to create new, or exploit already existing, opportunities.'*®® Political opportunities
are the interactions between collective action and institutionalized politics. An analysis of
political opportunities can help explain the emergence of collective action on the basis of
changes in the institutional structure or informal power relations of a given national political
system.®! In the introduction to their book Comparative perspectives on social movements:
Political opportunities, mobilizing structures and cultural framings, McAdam et al., describe

many possible political opportunities for collective action, one of which being “the relative
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openness or closure of the institutional political system”.'%? We often see these shifts in opening
in institutional political systems when there are elections. We can expect transfers of power and

the legislative reforms to either encourage or reactive social movement organizations who either
interpret the transfer of power as granting them new elite allies or the closing of opportunity that
must be taken advantage of quickly.

This is certainly the case for Bolivian migrant women’s collective action in Argentina.
The openness of the government to immigration is a significant factor that facilitates Bolivian
migrant women’s collective action. As discussed in the section on migration laws, the Macri
administration’s Decree 70/2017 was a significant source of the migrant communities’
grievances to the point that it became a political opportunity for migrant feminist organizations.
The sanction of this decree functioned as a political opportunity for Bolivian migrant women
because it was a clear departure from the relatively open and welcoming 2004 Migration Law,
although technically only a modification. In fact, many feminist migrant organizations were born
out of the political opportunity that was the closing of the institutional political system due to the
sanction of Decree 70/2017.

This is the case for Ni Una Migrante Menos (NUMM)—Not One Migrant Woman
Less— an organization made up of migrant women from many other smaller organizations, not
only across Argentina but across the entire region. NUMM has locations in many countries such
as Bolivia, Chile and Peru but its birth location is Buenos Aires. NUMM’s goal is to present
migrant women as agents with the power to speak directly to the State, reduce gender inequality
in various spheres of Argentine society and build alliances with the growing local and
transnational women's movement. The founders of NUMM first met in 2017 to discuss two

common issues: the regressive change in Argentine migration policy that materialized with the
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Decree 70 sanctioned on January 27", 2017 and sexist violence in Argentina, exacerbated by
their condition as migrants. Bolivian migrant women’s collective action that took place through
the organization of NUMM was in direct reaction to the Decree 70/2017 and its threat to the
safety and rights of not only Bolivian migrant women, but the migrant community as a whole.

We can see this evidenced in speeches made by NUMM leaders at their first protest on
March 8", 2017. Less than two months after the sanction of the restrictive decree, more than one
hundred migrant women organized to march together for the first time under the name “Ni Una
Migrante Menos.” On this day of protest, NUMM leaders expressed their most pressing claim—
the repeal of Decree 70/2017— onto agenda of the migrant feminist movement:
“We repudiate the reform, by decree, of the migration law that not only violates rights and
stigmatizes, but also seeks to divide us by violating our historical ties of brotherhood. We
demand the annulment of the Decree of Necessity and Urgency 70/2017.71%3

During this speech, NUMM leaders read other parts of the decree, describing how the
legislation threatened migrants and, more specifically, migrant women. This direct response to a
restrictive government action was seen as a first collective victory of the organization and the
migrant feminist movement a as a whole. Delia Colque, a woman who returned back home to
Bolivia after working as a member of NUUM since its beginnings also described on a Bolivian
radio show how the sanction of Decree 70/2107 served as a political opportunity NUMM and a
moment of political closing that migrant women felt needed to be taken advantage of before it
was too late.
“We were able to connect with colleagues from other migrant groups in 2017 as a result of a
decree of necessity and urgency that was created in Argentina on January 27, 2017, when
Mauricio Macri somehow used this decree as to remove our rights as migrants and because of
the panic this caused we made the decision to organize ourselves with comparieras that we knew
from different groups...from Chile, from Paraguay, from Peru, from Bolivia ... and then, luckily,

comparieras were added of other migrant groups as well. ” Delia Colque, Ni Una Migrante
Menos de Argentina %4
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The Secretaria de Trabajadores Migrantes y Refugiados (Secretary of Migrant and
Refugee Workers) is another migrant feminist organization founded as a response to the Macri
administrations modification of the 2004 migration law (Figure 4) Located in the City of Buenos
Aires, Secretaria de Trabajadores Migrantes y Refugiados is a social, political and union
organization that works to protect the rights of migrants and refuges who work and live in
Argentina. In addition to fighting against discrimination and xenophobia, this organization also
describes its central function as demanding the government to annul Decree 70/2017 because it
“compares migration with criminality.”%®

In a video describing the organization’s purpose and founding principles provided on the
organization’s public Facebook Page, a member describes how the Secretaria de Trabajadores
Migrantes y Refugiados was the direct result of Decree 70/2017.1% The video begins by marking
the decree as a turning point for migrants in Argentina: “In 2017, our situation as migrants in
Argentina changes. The anti-immigration policies developed by the government of Mauricio
Macri exacerbated xenophobia and racism.”*’

The member narrating the video then states how in response to this anti-migrant
legislation, the Secretaria de Trabajadores Migrantes y Refugiados was born and the annulation
of 2017 decree remains the main goal of the organization:

“But as migrants, we weren't going to sit around. Thus, the Secretariat for Migrant and
Refugee Workers was born (...) We work on three main goals. First, the annulment of DNU
70/2017 that modified the Migration Law 25,871, which was a world example for providing
equal rights to migrants, making them feel part of Argentine society. With the application of the

nefarious DNU, the word migrant became synonymous with criminality, stigmatizing the poor
and working migrant. 1%
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Figure 4: Facebook Flier Calling for the Annulment of Decree de Necesidad y Urgencia
70/2017%%°

#MigrarNoEsUnDelito

ANULACION

DNU 70 2017

MIGRANTES DE NUESTRAMERICA

Although the sanction of Decree 70/2017 occurred over four years ago, it functioned as a
political opportunity for Bolivian migrant women’s collective action for its entire life, up until to
the point that it was repealed in early March 2021, by Alberto Ferndndez, who became president
after defeating Mauricio Macri in 2019. We can see the expression of Decree 70/2017 as the
central antagonist the migrant feminist movement even years after it was sanctioned on the
Facebook pages of all four migrant feminist organization. For example, Figure 5 shows a single
Facebook post from the Bloque de Trabajadorxs Migrantes (BTM)—Migrant Worker’s Block—

on January 27", 2021 denouncing Decree 70/2017 and calling for its repeal:

75



Figure 5: Facebook Post Calling for Annulment of Decreto de Necesidad y Urgencia 70/20172%°

Bloque de Trabajadorxs Migrantes - BTM
January 27 - @

A 4 ANOS DEL DNU 70/2017: ES URGENTE ¥ NECESARIA SU
DEROGACION

En 2003 con el voto unanime de todos los sectores politicos, el
Congreso de la Nacion aprobo la Ley de Migraciones 25.871,
reglamentada posteriormente el 2010. Esta es la primera ley
migratoria con perspectiva de Derechos Humanos; donde se
garantiza el derecho humano a migrar, el acceso a la regularizacion
como una obligacién estatal, la revision judicial de todo tramite de
expulsion, el derecho a la reunificacién familiar, y el acceso
igualitario a la salud, la educacidn y la asistencia social a todxs Ixs
residentes independientemente de su situacion migratoria.

Sin embargo, mediante el Decreto de Necesidad y Urgencia 70/2017
se modificaron los mecanismaos para ejecutar una expulsion, y se
desarticuld todo el aparato Estatal destinado a facilitar el acceso a
la regularizacion migratoria: aumentaron un 1000% las tasas
migratorias, implementaron el RaDEx (Radicacién a Distancia de
Extranjeros), un sistema engorroso y excluyente que tiene en la
irregularidad a miles de personas. Paralelamente, durante los 4 afios
de Macri en los medios de comunicacién desfilaron discursos
xendfobos y racistas de funcionarios del Estado que criminalizaron
constantemente a lxs migrantes.

En un mundo convulsionado donde los flujos migratorios concentran
las miradas del debate politico, necesitamos gue la Argentina
retome el rol de vanguardia en la consolidacidn de derechos
humanos hacia las personas migrantes. No gueremos un trato
diferenciado, queremos un trato igualitario. El Poder Ejecutivo debe
derogar este decreto innecesario, criminalizador e inconstitucional,
en reconocimiento de los aportes de miles de familias migrantes
gue trabajan dia a dia para construir una Argentina mejor.

Por esto continuamos exigiendo la derogacidn efectiva del DNU
70/17. Convocamos al Presidente de |la Nacian Alberto Fernandez a
cumplir su palabra para que en la Argentina de hoy podamos estar
todxs, tal como lo prometid durante su campafia electoral.
Presidente, para estar todxs necesitamos la derogacion del DNU
70/2017.

#DerogaciondelDNU70
#MigrarNoEsDelito
#ReqgularizaciénYa
#NingunaPersonaEsllegal
#MNoEstamosTodxs

As seen in this post, the BTM, alongside many other migrant organizations, continued to
focus their attention on the repeal of the 2017 decree even after Macri left office. In this second

image that makes up this post, BTM directly calls out Alberto Fernandez as continuing Marci’s
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policies that “criminalize migrant families” even after being in office for a while. In the final
paragraph of the post, BTM directly calls President Fernandez to action to “keep his promise so
that in today’s Argentina, all can be present” as promised in his electoral campaign. This is
because the transfer of power from the more conservative and anti-migrant Macri administration
to the more open Fernandez administration was a hopeful opening that served as the political
opportunity to give their efforts to repeal Decree 70/2017 a strong, final push. Although political
opportunities are important in understanding Bolivian migrant women’s collective action, their
resistance requires more than external openings and closings of the institutional political system.

In order for resistance to be collective, rather than just individual everyday forms of
resistance, it must involve mobilization resources. In social movement theory, mobilization
resources are those spaces, tools, and structures that are critical for mobilizing people for
collective action.?®! It is easiest to understand mobilization resources as both informal and formal
vehicles through which people mobilize and engage in collective action. They can be social
movement organizations, such as the four migrant feminist organizations being examined in this,
or specific methods and tools of mobilization. In the case of Bolivian migrant women’s
collective action, in addition to the migrant feminist organizations being analyzed we can
observe multiple types of resource mobilization: family units, friendship networks, work units in
the case of agricultural work, etc. Within these spaces, mobilization occurs. Although there are
many forms of resource mobilization, | focus on social media and how it functions as an
important platform for Bolivian migrant women’s mobilization.

Within movement scholarship there is a growing field of study that examines the
relationship between collective action and social media. There have been many studies that

demonstrate how social media provides new opportunities for supporting the dynamics of
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collective action, allowing for the mobilization of people into debates and involving them in new
forms of collective decision making. Many argue that social media even plays a significant role
in a movement’s success.?% Studies specifically looking at a Latin American context— such as
Summer Harlow’s study case of a movement in Guatemala in 2009— have made similar
arguments. Using interviews and content analysis of Facebook comments from the most active
pages that surfaced, Harlow found that Facebook was used to mobilize an “online movement that
moved offline”.2%% By looking into the specific functions used on Facebook to organize this
movement, Harlow concludes that not only does social media have the capacity to enhance social
movements, but it also can create them.?%* Although there is not enough information about the
history of migrant women’s organization to say that their collective action began on social
media, platforms such as Facebook and Instagram have played a central role in the continuation
of their movement, especially amid the pandemic in which in-person organization is even more
difficult.

Whether or not social media makes collective action successful, it has clearly been a
central mobilization structure for Bolivian migrant women’s resistance to invisibility in
Argentina. This is because social media is a virtual space that serves many functions for the
migrant feminist movement. First, social media’s information sharing capacity helps coordinate
in-person organization. For all four organizations, Facebook has been used to spread the word for
upcoming protests, marches, workshops and community discussions that help their efforts.
Through social media, information about organization and events reaches far more people
through functions such as “resharing” which “enable otherwise disengaged users to join political
and social causes”.2% This rapid diffusion of information can be observed in many of the

invitation posts from migrant organizations, such the following post from Ni Una Migrante
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Menos inviting the migrant community to participate in a strike in protest of xenophobia and

racism to coincide with the activities for March 8, the international day for women’s rights:

Figure 6: Ni Una Migrante Menos International Women’s Day Strike Call to Protest?%®

SE VIENE EL 8MIGRANTA /

REALIZA
VIRTUAL CERR
PARA ORGANIZARNOS C

. Ni Una Migrante Menos
e Fcbruary 23 Q@

WWILAS MIGRANTAS NOS ESTAMOS ORGANIZANDO PARA EL
PARO INTERNACIONAL DEL #8Migrante!@ @

s Abrimos la #CONVOCATORIA para que puedan sumarse mujeres,
lesbianas, travestis, trans, maricas, no binaries migrantes para
realizar una INTERVENCION ARTISTICA el LUNES 8 de MARZO
CONTRA LAS POLITICAS de XENOFOBIA Y RACISMO.

(Si te interesa sumarte podes 4@ escribirnos a
niunamigrantemenos@gmail.com o por mensaje privado a nuestras
redes sociales, estaremos respondiendo por la noche.

FB: www.facebook.com/niunamigrantemenos/
IG: www.instagram.com/niunamigrantemenos/

““El SABADO 27 de febrero por la tarde haremos una reunién
cerrada con les interesades por google.meet para preparar la
intervencién. El horario lo estaremos confirmando en estos dias por
nuestras redes sociales.

iLA UNICA LUCHA QUE SE PIERDE ES LA QUE SE ABANDONA!
iMIGRAR NO ES DELITO! jMIGRAR ES ANCESTRAL!

iCONTRA EL DECRETO 70/2017 QUE SEPARA FAMILIAS
MIGRANTES!

iEL PATRIARCADO NO SE VA A CAER, LO VAMOS A TUMBAR!

#migrantas #feminismotransfronterizo #internacionalistas
#derechossociales #derechoshumanos #libremovimiento
#libremovilidad #migramosyresistimos #patriagrandedeapie #8M
#8MIGRANTE #rompiendofronteras
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As can be seen in Figure 6, this NUMM post provides information about an upcoming
strike for International Women’s Day, with the hashtag “#8Migrante” centering migrant women
on this day of resistance. The main function of this post is to provide information for how to join
a closed meeting to organize the #8Migrante strike for migrant women and queer migrants in
Argentina. It provides an email address, date, and description of purpose. It is also important to
note how these informational posts almost always (no matter the organization) are concluded
with what can be understood as virtual chants, considering the use of exclamation points and
capitalization: “jLA UNICA LUCHA QUE SE PIERDE ES LA QUE SE ABANDONA!
iMIGRAR NO ES DELITO! {CONTRAT EL DECRETO 70/2017 QUE SEPARA FAMILIAS
MIGRANTES! ;EL PATRIARCADO NO SE VA A CAER, LO VAMOS A TUMBAR”!?°" By
including these virtual protest chants in their Facebook posts, organizations like NUMM use
social media as a space of protest which is limited due to normal collective action barriers
toppled by pandemic restrictions. Because social media can function as both an informational
and motivational tool for collective action, it is a useful mobilization resource for migrant
feminist organizations. Like many of the posts that invite migrant women to mobilize in various
ways, this post was well received, being shared and liked many times. This means that likely
many more than just followers of NUMM'’s Facebook page saw the post and had access to the
information to join the two events described.

NUMM is not the only migrant feminist organization to take advantage of Facebook to
spread information and build their organization. Yanapacuna—a migrant organization that
existed for over a decade—has long used Facebook as a central mobilizing structure, not only for
its own events but for the migrant feminist movement as a whole. Because Yanapacuna existed

before Facebook became a significant mobilization tool, its social media presence is not as
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strong as the other organizations. It still uses its platform to share the posts from other migrant
feminist organizations, such as NUMM. In addition, Yanapacuna has used Facebook to share
information about its own events, especially those related to Bolivian immigrant women
specifically (Figure 7). An example of this is the poster below that Yanapacuna shared on
Facebook to advertise a meeting of Bolivian migrant women in Argentina:

Figure 7: Yanapacuna Invitation for Meeting of Bolivian Migrant Women in Argentina?®

de "Muijeres Bolivianas

Inmigrantes en Argentina"
P

]

I:on_lirl:go 2 ‘ -" =
e junio b voces, todas
De 09:00 1 las :lsl'ljel'eS'
a 17:00 Hrs. _—
~ Invitan a: )
"Una jornada de orientacion
a la mujer"

CBC-SEDE LUGANO
Av. Fernandez de la Cruz 5430 C.A.B.A)

(Frente al Parque de las Victorias)

Colectivos: 36 - 47 - 91- 101
114-117- 141
143 - 150 - 185

ORGANIZAN:

g &) '

anabacuna * RED SCLDARA BOUVIANA *

In addition to being a useful tool for spreading information about collective action events,
social media is also an important mobilization resource for Bolivian migrant women’s collective
action because it helps spread emotional messages related to the movement. For example,
anytime there is an act of violence against migrant women, Ni Una Migrante creates and shares a

poster denouncing those responsible for the crime. This can be observed in the post shown in
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Figure 8. The post is meant to spread the word of a missing person who was found dead.
Elizabeth Andrade Villca, a Bolivian migrant woman living in Buenos Aires, wanted to travel to
Cordoba. However, she was found dead in Buenos Aires. Although NUMM is an organization
based in Buenos Aires, its use of social media functions as a mobilizing structure for the entire
country. By spreading this information through Facebook, not only does this help Elizabeth’s
family find her but it also serves as a way to demonstrate the work being done by NUMM to

other parts of the country, therefore expanding the movement through social media networks.

Figure 8: Ni Una Migrante Menos Post for Information about Elizabeth Andrade Villca?®

£ Ni Una Migrante Menos e
& March1-Q@

#QuePasoConElizabethAndradeVillca Il
Replicamos del Frente Popular Dario Santilla desde Cérdoba.
+QUE PASO CON Elizabeth Andrade Villca?

Vive en barrio 6 de Agosto en Cérdoba Capital. Fue a visitar a su
mama gue estaba enferma en Villazon Bolivia ,luego pasé por
Mendoza a visitar a su hermana.

Decide venirse a Cérdoba el viernes 19 de febrero acompafiada de
su hermana y van a la terminal a comprar pasaje con destino a
Cdrdoba. La hermana por trabajo solo la acompania hasta |la terminal
de Mendoza pero avisan a su pareja que en Buenos Aires Elizabeth
aparece muerta en Liniers.

Mo sabemos qué paso con ella, por qué aparecid en BS AS.

Mecesitamos informacién urgente!
Comunicarse al 351-2321409.

LA FAMILIA DE ELIZABETH NECESITA CON URGENCIA QUE LAS
INSTITUCIOMES COMO EL CONSULADO Y LA EMBAJADA DE
BOLIVIA EN BUENOS AIRES SE COMUNIQUEN PARA AYUDARLES.

@embajadadeboliviaenargentina @dpboliviaof @oimargentina
@migraciones_ar

#niunamigrantemenos #niunamenos #comunidadboliviana
#migrantas #migrantes #8M #vivaslibresnosqueremos
#embajadaboliviana

The final, and perhaps most significant, factor of collective action analysis I will use to
discuss the resistance of Bolivian migrant women is framing. Framing is collective process of

interpretation, attribution and social construction “that mediate between opportunity and
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action”.?%0 It is the conscious and strategic effort by groups to create a shared understanding of the
role of their movement in the world in a way that motivates and justifies collective action. Framing
is best understood as the construction of a collection understanding of the purposes, phenomena,
context, goals, and significance of collective action. In the case of Bolivian migrant women’s
collective action, framing is mainly the result of linkages to other, preexisting and historical social
movements in Argentina and Latin America at large. Scholars have identified this method of
linking a narrow, smaller movement to other larger, preexisting movements in other contexts in
Latin America. For example, Merike Blofield finds that domestic workers movements in Latin
America have linked themselves to other prevalent social movements in each country. In Bolivia,
domestic workers framed their movement as one fighting the oppression of indigenous people—
indigenous women in particular—repeatedly referring to their oppression in the workplace as a
“colonial” relation.?!! This was successful in a majority indigenous country with a history of stark
exclusion combined with a rising indigenous movement. Meanwhile, in Costa Rica, domestic
worker advocates appealed to the country’s reputation as a leader in human rights and its
responsibility to provide an example with regard to the treatment of one of the most vulnerable
groups in society.?'? We can see a similar dynamic at play with the migrant feminist movement in
Argentina; however, because of the intersectional nature of the movement (women, migrants,
working class, etc.) it has attempted to frame itself in multiple ways.

The first and most successful frame has been that of the Ni Una Menos movement in
Argentina. Ni Una Menos is a grassroots feminist movement that begin in Argentina and spread
throughout Latin America. Started by a collective of Argentine women journalists, artists and
academics seeking to end gender-based violence, Ni Una Menos has grown into a continental

feminist movement going beyond its original purpose of protesting femicide to including demands
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Figure 9: Ni Una Migrante Menos Protest on March 8"

Figure 10: Ni Una Migrante Menos Facebook Post About Protest on March 8™

In this post (Figure 10) and the photo (Figure 9) from the protest above it, the
mobilization taking place on March 8", International Women’s Day, is described by NUMM as
“migrant” and “feminist”, two intersecting parts of their collective action that cannot be
separated. The posts call migrant women to protest, and “go out to the streets” alongside millions

of women around the world. In the photo from the protest in front of the Casa Rosada (the

85



Presidential Palace) on the Plaza de Mayo, we see a member of NUMM holding a poster saying,
“MIGRANT FEMINIST RESISTANCE” and a green handkerchief—the main symbol to the
movement for legal abortion—wrapped around her wrist. Through the language and imagery
used in the collective action of Ni Una Migrante Menos, both online and in-person, the
organization links the migrant feminist movement to a larger, overarching feminist movement in
Argentina, framing the movement for migrant women’s rights—and migrant rights in general—
as inherently feminist.

Another preexisting movement the migrant feminist movement in Argentina links itself
to in order to effectively frame its purpose and overall meaning is Argentina’s human rights
movement and the country’s ongoing efforts for memory, truth and justice. One example of this
is many migrant feminist organizations’ activities on March 24, the annual Day of Remembrance
for Truth and Justice in Argentina, which commemorates and honors the memory of everyone
whose lives were transforms by the murders, tortures and disappearances during the dictatorship.
The date, March 24, coincides with the initiation of the coup d’etat in 1976, which installed the
military junta that would be responsible for state terrorism in the form of forced disappearance of
people. To commemorate this day, many organizations and individuals, led by the Madres and
Abuelas de Plaza de Mayo (Mothers and Grandmothers of the Plaza de Mayo), gather in the
Plaza de Mayo in Buenos Aires (and throughout the country) to demonstrate. Many display
photographs of friends or family members who were disappeared and killed during the
dictatorship. By linking migrants to efforts of truth and justice and displaying their solidarity
with all of those lost during the dictatorship, migrant feminist organizations frame their
movement as a part of a larger human rights movement in Argentina. For example, the follow

selection of photos is from a campaign on March 24™, 2021 called “MIGRAMOS CON
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MEMORIA” organized by the Secretaria de Trabajadores y Refugiados/as that demonstrates
how migrant organizations frame their movement as a human rights movement using this
preexisting structure:

Figure 11: Secretaria de Trabajadores Migrantes y Refugiados/as #24M Post

snm. Secretaria de Trabajadores Migrantes y
&4 Refugiados/fas - UTEP
March 24 at 6:45 PM - @

® & jMigramos con memoria! #24M
iNunca mas Plan Céndor en Nuestramérical

Mosotras/os desde la Secretaria de Trabajadores Migrantes y
Refugiados/as - UTEP queremos recordar a las y los migrantes que
fueron victimas de la represion dictatorial, en la Gltima dictadura
civico-militar-eclesiastica donde lucharon por un pais con justicia
social junto a nuestros hermanos/as de Argentina. Seguimos
adelante con la campana #migramosconmemaoria en la cual
tratamos de visibilizar los més de 600 migrantes detenidos/as
desaparecidos/as durante el terrorismo de Estado en Argentina.

Muchos/as migrantes fueron victimas de un complejo aparato
policial y parapolicial de inteligencia coordinado entre naciones
dictatoriales, llamado Operacién Céndor, bajo el amparo de los
Estados Unidos, para seguir, vigilar, detener, torturar, desaparecer y
asesinar a opositores ideolégicos. Un ejemplo de ello, entre otros,
fue el secuestro vy asesinato de los ex legisladores uruguayos
Zelmar Michelini y Héctor Gutiérrez Ruiz, o el del dirigente politico
paraguayo del Mavimiento Popular Colorado, Agustin Goiburd, guién
fue secuestrado y sigue desaparecido, estos casos fueron en suelo
argenting.

One important point to pull out from this post is how it emphasizes both the loss of
“Argentine brothers and sisters” and “600 migrants” during the dictatorship. In this way, the
Secretaria shows solidarity with those who were affected by this dark history while also
demonstrating how migrants themselves were also affected by both the migration law at the time—
the so-called Videla Law—and being disappeared alongside Argentines. What is most fascinating
about the linkage of this campaign, is the way imagery is used to frame the migrant feminist
movement as active participants and political actors in Argentine society, not only fighting for

their migrant rights and women’s rights, but for human rights in general.
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Figure 12: Secretaria de Trabajadores Migrantes y Refugiados/as Migramos con Memoria

Figure 13: Secretaria de Trabajadores Migrantes y Refugiados/as Migramos con Memoria Flyer
#NuncaMas

24M

Migramos
con :
Memoria

In these images, we observe migrant women using imagery related to the human rights
movement that responded to the terror of the dictatorship. For example, in the image of the
migrant women, they are holding white handkerchiefs, representative of the collective action of
las Madres y las Abuelas (Figure 12). Additionally, the post used to advertise this campaign

shows pictures of the disappeared as a background for the message “migramos con memoria” —

88



“we migrant with memory” (Figure 13). The use of pictures was central to public demonstrations
to ask for the whereabouts of the disappeared and have been central in the demonstrations for
human rights ever since.?** When migrant feminist organizations use this imagery, they make an
important visual connection with a preexisting human rights movement. In this way, the migrant
feminist movement links itself to an overarching human rights movement and frames itself as
connected to a cause that has deeply shaped Argentine society.

Besides being described simply as “migrant feminist resistance”, Bolivian migrant
women’s collective action is framed through linkages with preexisting, overarching and
relatively successful social movements in Argentina. Alongside taking advantage of political
opportunities—such as the implementation of Decree 70/2017—and using social media as a
central mobilization resource for sharing information and growing their movement, Bolivian
migrant women frame their resistance by linking it with the feminist and human rights movement
in Argentina to give themselves legitimacy and coalition building potential. Without doing so,
participation in their collective action efforts would be limited to migrant women and continue to
be invisible to the rest of Argentine society. Through effective framing, seizing political
opportunities and using resources, such as Facebook, to mobilize, Bolivian migrant women

successfully resist invisibility, both from laws and society.

Resistant and Empowered: The Impact of Migration on Gender
By putting more attention on the resistance and agency of migrant workers, we are better
equipped to understand how migration may impact gender. The few studies that do look at the
resistance of migrant workers have found that when these women successfully resist and

challenge the invisibility they face, their perceptions of gender changes. For example, Recalde
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finds that after an initial “suffering in solitude” due to marginalization, migrant women working
as domestic workers in Buenos Aires eventually experience a process of personal growth,
increased autonomy and even financial independence.?'® As a result, these women experience
empowerment they may not have experienced if they stayed home and didn’t undergo the—
albeit challenging and unjust—Ilabor migration experience. Through these new feelings of
empowerment, women are able to renegotiate gender roles and men’s participation in the social
reproduction of their households, whether it be upon their return home or when their families
reunite with them in Argentina.?'® Similarly, in her study about Peruvian migrant women in
Argentina, Maria José Magliano finds that women who have resisted—and acknowledged their
resistance—recognize their own empowerment and personal growth. One of the women
Magliano interviews directly states that because of all the hardships she went through and the
resistance to these hardships through participation in a union, she became “more of a fighter” in
Argentina.?t’

We can observe this increased sense of empowerment, specifically on the basis of gender
in the story of Delia Colque, the Bolivian women who is an active participant in Ni Una
Migrante Menos Argentina who returned home after 15 years in Buenos Aires and told her story
on a radio show. In this radio interview, Delia describes how the reason she migrated to Buenos
Aires was the “violencia machista” that was occurring in her home. Delia and her mother were
both trapped in this situation due to a lack of financial freedom that would allow them to leave.
In order to change this situation, Delia migrated to Argentina to work with her uncle. Although
she experienced extreme labor exploitation in a textile factory, she was able to eventually send
enough money to her mother so that she could separate from her father and break the cycle.

When asked why she returned home to Bolivia, Delia says that she wanted to change the

90



situation of gender-violence experienced by women in Bolivia after gaining valuable skills
during her participation in migrant feminist organizations such as NUMM:

“It is like an outstanding debt that | have with myself... I want to see how I can also pass all that
knowledge that | have been able to generate there [in Argentina] here [in Bolivia] ...I think
what happened with us at home, they pass it on to a lot of women, a lot of families. And that is
something that I does not make me feel calm, thinking that there are still women who continue to
live the situation that we lived with my mother and I think it is important to return and look for
ways to change the situation.” **8

Delia also describes how she has come to believe that it is “important to also visibilize
migrant women’s situations because it is not easy to be a woman, a migrant woman and an
indigenous migrant woman.” Although Delia’s lived-experiences with gender-based violence is
an important impetus to her feminist outlook, her organizational experiences in Argentina with
migrant feminist organizations motivated her to return home and seek ways to change how
women are treated and perceived in Bolivia.

Another Bolivian migrant woman in resistance, Andrea Murga Gutiérrez also describes
how her experience organizing alongside other migrant women had changed her perception of
gender and empowered her as a woman. In an interview with El Pais, Andrea describes how she
has seen “how many compatriots grew as women and empowered themselves.” She discusses
how like many women; she grew up with a “machista mentality” and believed in the traditional
gender roles of serving men, until she began organizing in Argentina. She states that in the
migrant feminist movement she found “her space of freedom, a space whereas a gender delegate,
she was able to accompany other colleagues for many years from her own experience.”?'® With
these two examples, we see that through collective resistance, Bolivian migrant women become

more aware of their power as political subjects and their power as women. Nevertheless, there

has been little research on the long-term effects on this increase in autonomy and empowerment,
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making it difficult to tell if these changes in gender roles last and can be considered real steps
towards greater gender equality or if the patriarchal order is eventually simply put back into
place, as many scholars argue.??° More longitudinal studies from diverse working contexts are

needed to answer this question.

CONCLUSION

Through collective resistance, migrant women are empowered, and their autonomy is
strengthened. In fact, in 2001 Marcelina’s sister-in law founded the Marcelina Meneses Integral
Center for Women in order to do just that, to “strengthen the autonomy of migrant women and to
empower them.” The Center has successfully promoted migrant women'’s rights, demonstrating
how collective resistance to invisibility can empower migrant women. As a direct result of the
death of Marcelina Meneses, the Marcelina Meneses Integral Center for Women, uses social
media to mobilize, organized activities within the migrant community and seeks to connect
themselves with a broader feminsit and migrant movement in Argentina, like the other four
migrant feminsit organizations analyzed in this study.

Looking at the case of Bolivian migrant women workers in Argentina, this thesis has
demonstrated how there are many macro-level— laws and labor market segmentation— and
micro-level factors—the conditions of work and gendered migration dynamics—that interact and
compound to make Bolivian migrant women a highly invisibilized sector. However, in both
macro-level and micro-level spheres, invisibilization is also resisted. Migrant women—Ilike
many other marginalized groups—don’t just quietly accept the injustice they face. In addition to
everyday forms of resistance, Bolivian migrant women collectively resist, negotiate and endure

invisibilization through migrant feminist organziations.
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Although the scholarship is still relatively new and fragmented by topics, disciplines and
scholars publishing in different languages, it is connected by a shared attempt to answer two
general questions: how does gender shape migration? and how does migration shape gender? As
seen in this analysis, the first question is addressed when thinking about the gendered migration
challenges Bolivian migrant women face. Due to their gender and overwhelming indigenous
heritage, migrant women are naturalized in different forms of work or specific tasks, which
presents its own unique challenges that require adaptations to traditional modes of resistance.
The answer to the second question, however, is much more contested by scholars. By putting
more attention on the resistance and agency of Bolivian migrant women, we are better equipped
to answer this question. This study finds that although individual women may feel empowered as
a result of their resistance to labor migration challenges, further research is needed to understand
the long-term effects on this increase in autonomy and empowerment. More longitudinal studies
from diverse contexts are needed to tell if these changes in gender roles last and can be
considered real steps towards greater gender equality or if the patriarchal order is simply put
back into place after time, as many scholars argue.??!

Even if this personal growth and transformations in gender perceptions are long-lasting,
as a global community, we still must make efforts to visibilize migrant women in Argentina and
beyond. We cannot take the experiences and hardships as simply being a case in which “what
doesn’t kill you makes you stronger” mind-set allows us to justify turning a blind eye and simply
hoping that migrant women are able to overcome injustice alone. Although resistance from
Bolivian migrant women themselves—both individual and collective—is essential and has
proven effective in many cases, it is not enough to make lasting impacts on the way gender is

seen and functions in the lives of Bolivian migrant women. As seen in this analysis of the many
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factors that invisibilize Bolivian migrant women, many actors are complicit in the struggles of
multiply oppressed immigrant groups. In Argentina and beyond, all must do their part to listen
when Bolivian migrant women speak out their lived-experiences and lift their voices of

resistence.
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